
Recuerda a los más de 1.700 voluntarios yugoslavos que formaron parte de las 
Brigadas Internacionales durante la guerra civil española, entre los que había 
judíos sefardíes. En la contienda murieron 800 brigadistas yugoslavos.

Erected to honour 1.700 Yugoslav volunteers, Sephardic Jews among them, who 
took part in the International Brigades at the time of the Spanish Civil War. About 

From this place Gestapo launched their horrendous mass murder campaign 
that used trucks converted into mobile gas chambers.

En este lugar la Gestapo iniciaba un macabro sistema de asesinatos 
masivos convirtiendo camiones en cámaras de gas ambulantes.

 

The former cloth shop owned by the Kalef family, one of the earliest Sephar-
dic settlers in Belgrade, the scion of which is Breda Kalef, a mezzosoprano 
of international renown.

 
periodista, académico y político serbio de origen sefardí. Fue un 
destacado miembro del régimen de Tito.

 

The street was formerly named after Moša Pijade (1890-1957), a Serbian 
painter, journalist, scholar, and politician of Sephardic origin, a renowned 
person of Tito’s era.

 

Cementerio de aproximadamente cuatro mil tumbas inaugurado en 

This cemetery, which now numbers about 4.000 burial places, was designated a 
Sephardic cemetery in the 1890s; notable Sephardic surnames such as Kalde-
ron, Alkalaj, Moreno and Demajo can be found on tombstones.

OTHER PLACES OF INTEREST
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There were 24.000 registered inmates in this concentration camp run by the 
Gestapo, nowadays a memorial museum. 4.200 had been shot to death. To 
commemorate those victims the pathway to the museum was made of exactly 
4.200 stone blocks. 

prisioneros registrados. Cuatro mil doscientos de ellos fueron fusilados. En su 
memoria se creó un sendero cercano con cuatro mil doscientos adoquines.

 

Inmates in this camp, which had been operational since 1941, were mostly Jews 
(5.000 of them) and Roma (1.500 of them). Nearly all had been killed.

According to the historian Milan Koljanin, around 11.000 inmates met their 
end in this Gestapo-run concentration camp. As of 1942 it had been a tran-
sit camp for inmates mostly transported to Auschwitz.

SAJMIŠTE CONCENTRATION CAMP

Staro Sajmište

G TOPOVSKE ŠUPE 
CONCENTRATION CAMP

H THE MUSEUM OF BANJICA 
CONCENTRATION CAMP

cuenta con una ubicación privilegiada para iniciar el camino por el Bel

SUKKAT SHALOM SYNAGOGUE

3

menjene umetnosti u Beogradu.

Artes Aplicadas de Belgrado.

THE DEPARTMENT STORE   

 
 

Art Nouveau de Belgrado y albergó el primer centro comercial de la ciu
dad. Su dueño y su arquitecto eran sefardíes.

 
THE HOME OF ARON LEVI

 

Set in the very heart of Belgrade, Instituto Cervantes has inspired this tour 
and will also make the perfect location for you to embark on a journey along 
the trail of the Jews from Sepharad (Spain).

Constructed by the Ashkenazi community of Belgrade, it is the only remai-
ning active Jewish synagogue in the city; under Nazi occupation of Belgrade 
(1941-1944), the synagogue had been desecrated, but after the war it was 
re-established as a place of worship.

Built between 1927 and 1929 for the notable Sephardic family of a lawyer 

1950.

Built in 1907, today it hosts a café. Likely the best-preserved Art Nouveau 

owner and the architect were of Sephardic origin.

Located in the street central to the modern-era Jewish community, it was 
built in 1907 on commission of Aron Levi, a Sephardic tradesman, and a 
prominent person in the then Serbian society. 

Kralja Petra 16

Maršala Birjuzova 19

1 INSTITUTO CERVANTES  PROSVETA PRINTING HOUSE
6

Fue una de las sinagogas más importantes de Belgrado. Construida en 

construyó en su solar la Galería de los Frescos.

 

Es uno de los lugares más relevantes de la comunidad judía de Belgrado 

tras la guerra, en la que fue expoliada la comunidad judía.

THE HOME OF AMAR FAMILY
8

los comerciantes más importantes de Belgrado.

THE HOME OF THE BULI FAMILY
10

          

Fue la vivienda de una destacada familia sefardí, fundadora del primer 
 

corresponde solamente a las dos primeras plantas del actual.

In the late 19th century, this was the location of Prosveta, one of the printing 

newspaper in Belgrade printed in the Hebrew alphabet (Rashi).

This was the location of one of the most prominent Belgrade synagogues. 
Built in 1907, it was destroyed during World War II. The Gallery of Frescoes 
was built at the location in 1950.

This house, across the road from the Bajrakli Mosque, was named after a 
Sephardic Jew Avram Amar, called “The Deaf”, one of Belgrade’s most notable 
tradesmen.

One of the most important places for Belgrade’s Jewish community as it 
safeguards their cultural treasures and documents. It was founded in 1948, 
after the war that saw tremendous devastation of the Jewish heritage.

Serbia. The original building, dating from the turn of the century, had two 

Gospodar Jevremova 12

Kralja Petra 58

THE JEWISH HISTORICAL MUSEUM

Kralja Petra 71

BETH ISRAEL
BETH ISRAEL
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Cara Uroša 20 

Cara Uroša 8 

lias más antiguas de la comunidad sefardí belgradense.

Soko
 

productos.

 

THE JEWISH TAVERN
13

Lugar de celebración de eventos de la comunidad judía fundado en el 

Los hermanos de origen sefardí Baruh, Isidor, Bora y Josif, murieron en 

calle y una escuela les recuerdan.

 

On the corner of the street, where there stands a restaurant today, a well- 
-known pharmacy was opened in 1927. The owner, Nisim Almozlino, was a 

Soko was one of many Sephardi-owned businesses in the turn-of-the-cen-
tury Belgrade. It offered bread and dairy, amongst other goods.

where a residential building is located nowadays. Opened in the 19th 
century, it was the place of gathering and celebration for members of the 
Jewish community in Belgrade.

Three brothers of Sephardic origin – Isidor, Bora, and Josif Baruh – died in 
-

saw enlisting of volunteers who participated in the Spanish Civil War. Both 
the street and the primary school in it are named after the brothers.

This is where stood the mikveh
sacred to the Jewish faith. Ever since establishment in the 19th century 

 
family Zunana, and frequented to a high degree. 

RITUAL BATHHOUSE
Solunska 11

THE WHITE EAGLE PHARMACY
11

Kralja Petra 87-89 

SOKO SHOP 

THE BROTHERS BARUH STREET AND SCHOOL

Cara Dušana 7

SEPHARDIC SCHOOL

En estos dos números de la calle, ocupados hoy por viviendas, se ubicaba 

 

18

 
 

i 800 pacijenata.

personal sanitario y a 800 de sus pacientes.

THE FOUNDATIONS OF EL KAL VIEJO 

These two house numbers, at which two residential houses stand today, 
in the 19th century were home to the Sephardic school, or ‘mildar’ which 
means ‘to read and study’ in the Medieval Spanish.

Established in 1900 by two Sephardic-founded charities; the psalm carved 
above the entrance says: “Cast me not off in the time of old age; forsake me 
not when my strength faileth.”

The oldest known synagogue in Belgrade which was built in the late 17th 
century on the site of an earlier Jewish temple, but was demolished in 1952, 
after World War II.

Founded in 1874 by the Sephardic women, the Jewish Women’s Society was 

hosted the Jewish hospital. In 1942, the Gestapo rounded staff and 800 
patients and took them away for execution.

16
Solunska 7-9

CHILDREN’S HOME OF THE JEWISH WOMEN’S SOCIETY 
Visokog Stevana 2

Visokog Stevana 5-9

 

THE SEAT OF ONEG SHABBAT AND 
GEMILUT HASADIM ORGANISATIONS

17

Jevrejska 16

 
MENORÁ EN LLAMAS
MENORAH ON FLAME

This monument on the Danube embankment honours victims of the Holo-
caust. The plaque says: “In memory of the Jewish victims of Nazi genocide 
in Belgrade and Serbia 1941-1944”.

.........................................................  

.........................................................  

SEPHARDIC BELGRADE

 

  

des de judíos de España, los sefardíes, tras su expulsión del país 

del judeoespañol hasta su ocaso en la Segunda Guerra Mundial. 
El Instituto Cervantes de Belgrado ha elaborado este mapa de 
lugares y una página web rescatando su memoria a través de 

  

16th century, after their banishment from the Iberian Peninsula 
in 1492. Between their arrival in the Balkans and Holocaust of 
World War II, the community had kept the Judaeo-Spanish langua-
ge alive. Instituto Cervantes in Belgrade has created this map and 
launched the accompanying website in memory of them and their 
cultural impact on the city.

Luis Garsija Montero, direktor Instituta Servantes 
direktorka Odeljenja za kulturu Instituta Servantes

direktor Instituta Servantes u Beogradu  
nekadašnji direktor Instituta Servantes u 

  

rute: Beograd” 
dizajn brošure

Zahvaljujemo se i

Zahvaljujemo se na distribuciji ove brošure.

 (Pulido, Anhel: Španci bez domovine i sefardska rasa, Madrid, 1905)

 (Pulido, Ángel: Españoles sin patria y la raza sefardí, Madrid, 1905)

“According to 1900 census, Belgrade, the capital of 
 (Pulido, Ángel. 

Spaniards without a Country and the Sephardic Race. Madrid: 1905)
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Grandes almacenes
The Department Store 
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 | Maršala Birjuzova 19

Sukkat Shalom Synagogue

 |  

 | Cara Uroša 8

Prosveta Printing House

 | Cara Uroša 20

Beth Israel (Gallery of Frescoes)

 | Kralja Petra 87-89
Farmacia Águila Blanca
The White Eagle Pharmacy

 |

The Soko shop 

 |
Casa de Aron Levi
The Home of Aron Levi

 | Kralja Petra 58
Casa de los Buli
The Home of the Buli Family

 | Kralja Petra 71
Museo Histórico Judío
The Jewish Historical Museum

 | Gospodar Jevremova 12
Casa de los Amar
The Home of the Amar Family

 | Cara Dušana 7
Casino Judío
The Jewish Tavern

 | Solunska 11
Baño ritual
Ritual Bathhouse

Menora u plamenu |
Menorá en llamas

 | Visokog Stevana 5-9 

The foundations of the Kal Viejo 

 | Solunska 7-9 
Escuela sefardí
Sephardic School

 | 
Visokog Stevana 2
Hogar infantil de la Asociación de Mujeres Judías
Children’s Home of the Jewish Women’s Society 

 |
Calle y escuela de los Hermanos Baruh
The Brothers Baruh Street and School

 | 
Jevrejska 16 
Sede de las asociaciones Oneg Sabat y Gemilut Hassadim
The Seat of the Oneg Shabbat and Gemilut Hasadim organisations

 | 
 

Monumento a los asesinados en camiones de gas  
Monument to the victims of the gas vans  

 | Staro Sajmište

Sajmište Concentration Camp 

 |  

The Kalef Family Store 

 |

Topovske šupe Concentration Camp 

 | 
ugao Internacionalnih brigada sa Nebojšinom ulicom 
Monumento a las Brigadas Internacionales 
Monument to the International Brigades

 |  
Cementerio judío  
The Jewish Cemetery

 |

The former street of Moša Pijade 

 |
Museo del Campo de concentración de Banjica 
The Museum of Banjica Concentration Camp 

SEPHARDIC BELGRADE

*5,5 km

*2,7 km

*2,6 km

*2 km 

*1 km

*620 m 

punto 1 de la ruta 

*Estimated distance from the 
1st stop of the route 
(Instituto Cervantes)


